
        
            [image: cover]
        

    
[image: tmp_c7fac732e478f2db9d6387b3cd18a562_yQRSIh_html_m2af7fa74.png]







DR. HÜSEYİN KARA KÜLLİYATI -9-






ARAPÇA ÖĞRENİYORUM SERİSİ -1

ARAPÇA GRAMER

(Arap Alfabesine Giriş-Sarf-Nahiv)











RoH Nordic Publishing House







[image: tmp_c7fac732e478f2db9d6387b3cd18a562_yQRSIh_html_789342c9.png]






Dr. Hüseyin Kara Külliyatı 9-

Arapça Öğreniyorum Serisi 1-

Arapça Gramer (Arap Alfabesine
Giriş-Sarf-Nahiv)






Dr. Hüseyin KARA



Yayın No: 48



ISBN No: 9798215183076

Copyright © 2023

Bu eserin bütün telif ve yayın hakları RoH Nordic
AB şirketine aittir. Kaynak gösterilerek tanıtım için yapılacak
kısa alıntılar dışında yayıncının izni olmaksızın hiçbir yolla
çoğaltılamaz.



Yayın yönetmeni: Ramazan F. Güzel



Kapak resmi: RoH Nordic AB



Yayın tarihi: 12 Ocak 2023









İrtibat için:

Web:

http://publishinghouse.rhnordic.com/






E-posta:

info@publishinghouse.rhnordic.com

rohnordic@gmail.com









İÇİNDEKİLER

ÖNSÖZ

1.BÖLÜM: ARAPÇA HARFLER VE HAREKELER

Harflerin İsimleri ve Mahreçleri (Çıkış
Yerleri)

Arap
Alfabesi

Harflerin Yalın, Başta, Ortada ve Sonda
Yazımı

Bitişmelerden Çıkarılan Genel Sonuçlar

Arap Harflerinin Okunuşları

Harekeler

Okumada Diğer Unsurlar

Medd / Uzatma
Harfleri

Tenvin

Birkaç̧ Harf Hakkında Temel Bilgiler

Hemze

Kısa Elif / Elif-i Maksura

Kapalı te /
Tenis Te’si

Lamelif

Belirlilik
Takısı / Harfi Tarif

Kameri Harfler

Şemsi Harfler

Harfi-i Tarif ile İlgili Özellikler ve Geçiş/ Ulama
(Vasl)

Özel İmlalı Kelimeler

Bazı İsimlerdeki Özel İmla

Yazılmadan Okunan Harf-i Medlerde Özel
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ÖNSÖZ






Arapça, günümüzde 23 ülkede resmi dil, birçok
İslam ülkesinde de ikinci dil olarak kullanılmaktadır. İletişim
imkanlarının çoğalmasıyla dünyamız gittikçe küçülürken, bazı
dillerin önemi artmaktadır. Arapça da son yıllarda önemi artan
dillerin başında gelmektedir.

Arapça, dinimizin dili olması bakımından, bütün
Müslümanların ana dillerinden sonra ikinci dil olarak öğrenmeleri
gerekli olan bir dildir. Zira dinimizin ana kaynağı olan Kur’an-ı
Kerim Arapçadır.

Onu bütün insanlığa
tebliğ eden
Hz. Muhammed (sav) Arapça konuşmuştur. Dolayısıyla dinimizin ikinci
kaynağı olan hadisler de orijinalleri itibarı ile Arapçadır.
Günümüze kadar pek çok İslam alimi, kitap ve sünnetten
anladıklarını Arapça olarak yazıya aktarmışlardır.

İşte bu kadar büyük bir hazineden yararlanmanın yolu
Arapça bilmekten geçmektedir. Özellikle de ilahiyatçıların Arapçada
yeterli bir seviyeleri olması kaçınılmazdır. Ayrıca ibadet
dilimizin de Arapça olduğu dikkate alındığında, önce harfleri doğru
telaffuz etmek ve sonrasında da ibadetlerde okuduklarının ne anlama
geldiğini bilmek bir Müslüman için hayli önem arz
etmektedir.

Bir de buna küreselleşen dünyada,
özellikle komşularımız olan Arap ülkeleri ile ticari ve kültürel
ilişkilerimizin şimdiye kadar hiç̧ olmamış bir seviyede gelişmiş
olması dikkate alındığında, bu coğrafyayla iletişim dili olarak
Arapçanın öğrenilmesine olan ihtiyaç bizim açımızdan daha belirgin
hale gelmiştir.

Özellikle bizim milletimiz gibi Araplarla asırlar boyu
birlikte aynı devlet çatısı altında yaşamış gerek dini tabirlerin
aynı oluşu gerekse İslam medeniyetinin bizleri şekillendirmesinden
kaynaklanan ortak kavramlarımızı bugün hala kullanıyor olmamız
Arapça bilmemizi gerekli kılan diğer unsurlardandır. Zaman zaman da
olsa Arapça bilmeyişinden dolayı bazı aydınlarımızın telaffuz ve
yazım hatalarına düştükleri görülmektedir.

Elinizdeki bu eser, diğer
üç kitapta bulunan
Arapça cümleleri okuma- yazma ve anlamayı kolaylaştırmak için,
okuyucuların istifade edebileceği orta düzeyde bir hazırlık kitabı
olarak tarafımızca telif edilmiştir. Çalışmamızın Arapça öğrenmek
isteyen herkese yararlı olması dileğiyle... Çalışma bizden, başarı
Allah'tandır.

İsveç- 11 Ocak 2023

Hüseyin KARA
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Harflerin İsimleri ve Mahreçleri (Çıkış
Yerleri)

Her dil ses bilgisi (telaffuz-fonetik),
biçimbilgisi (sarf-morfoloji) ve sözdizimi (nahiv-sentaks) olmak
üzere 3 bolümde incelenir. Arapçanın doğru olarak telaffuzu sarf ve
nahiv kadar önemli olduğundan, harflerin telaffuzunu başlangıçtan
doğru öğrenmek gerekir. Harf, müzikte nota gibidir. Nota, nasıl
belli bir sesi gösterirse, harf de belli, tek, diğer harflerden
ayrı bir sesi gösterir.
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- ا
/ ء -ELİF, HEMZE – (a/e/i/u): Mahreci (çıkış noktası)
gırtlak- ا /
ء
köküdür. Hemze ses telleri kapanıp şiddetli açılarak
çıkarılan sert bir sestir. A ile E arasında bir sestir. Ağız Türkçedeki E sesi çıkarılırken
açıldığından biraz fazla açılırsa, bu ses doğru olarak çıkar. Elif
harekelerden esre’yi aldığında İ, ötreyi aldığında U, Fethayı aldığında E sesini verir. Elif harfi harekeli olduğunda hemze
adını alır.

- ب -BE
– (b): Dudaklar sıkılıp çabucak açılarak çıkarılan bir
sestir Türkçedekinden biraz daha farklıdır. Daha patlamalı bir
sestir.

- ت -TE-
(t): Dil,
üst dişlerin yarısının birazcık yukarısına yavaşça
dokundurularak
çıkarılan ince bir sestir.

- ث -SE-
(s): Dilin,
üst ve alt dişlerin arasına sokulmasıyla çıkarılan yumuşak, ıslıklı, ince ve
peltek bir sestir. Bu ses Türkçede
bulunmamaktadır.

- ج -CİM
– (c): Bu
ses, dilin, üst dişlerin az gerisinde damağa değdirilmesiyle
çıkarılır.

- ح -HA-
(h): Boğaz
tamamen açıkken ses telleri sıkıştırılarak boğazı biraz sıkmak suretiyle
gırtlaktan çıkarılır. Kalın bir sestir. Yorgunken nefes nefese
kaldığımızda çıkan kalın H sesidir. Bu sesi çıkarıp
çıkaramadığımızdan emin olabilmek için başparmağımızı gırtlağımıza
hafifçe bastırırız, eğer gırtlak kıpırdayıp yukarı doğru hareket
ederse sesi doğru olarak çıkartıyoruz, demektir. Türkçede olmayan
bir sestir.

- خ -HA/HI- (h): Boğazı hırıldatmak suretiyle çıkarılan -Kalın- bir sestir.
Bu ses çıkarılırken de gırtlak hafifçe oynar ve yukarı doğru
hareket eder. Türkçede olmayan bir sestir.
ح
ile
karıştırılmamalıdır, zira ikisi tamamen farklı
seslerdir.

- د -DAL- (d): Dil üst dişlerin ucuna değdirilerek sert bir solukla
çıkarılan
D
sesidir. İnce bir
sestir.

- ذ -ZÂL- (z): Peltek, ince bir sestir. Dil, üst ve alt dişler
arasına 

Sıkıştırılarak şiddetle soluk verilirse bu ses çıkar.
Türkçede olmayan bir sestir.

- ر -RA-
(r): Türkçedeki R sesi gibidir, ancak Türkçedeki R dilin üst diş etlerine
yaklaştırılmasıyla çıkarılır. Arapçada bu ses çıkarılırken dil,
damağa daha yakındır. Üstün ve Ötrede kalın, esrede ince
okunur.

ذ -
ZAY- (z):
Dişler hafif
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